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outline:

Taiwan’ s cultural and creative industry (CCI) is booming and the demand for translation is growing.
This course aims to provide students with practical training to develop their skills in translating for
cultural, creative and exhibitive purposes. Through training students as novice translators to reflect on
their own translations, this course also encourages students to analyze the genres of texts before they can
apply appropriate skills and to develop their problem-solving ability to meet the challenges encountered
during translation. In addition to translation practice, students will compare existing translations with
their own translations to determine the extent to which their translation can be improved and fine-tuned.
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